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Personer i Drømmen om et annet liv


  	Sørheim	–	fraflyttet husmannsplass

  	Jenny	–	fattig kvinne, også kalt fru Sørheim (død)

  	Knut	–	Jennys eldste sønn

  	Jens	–	Jennys yngste sønn (død)

  	 

  	Familien Jellerød

  	Paal-Martin	–	storbonde (død)

  	Thea	–	fattigjenta fra Sørheim, storbondens enke

  	Myrna-Marie	–	storbondens første hustru (død)

  	Jostein	–	Paal-Martin og Myrna-Maries eldste sønn

  	Henrik	–	Paal Martin og Myrna-Maries yngste sønn (død)

  	Ingeborg	–	Paal Martins søster (enke)

  	 

  	Tjenerskapet på Jellerød

  	Rasmus	–	dreng

  	Larine	–	tjenestepike

  	Pernille	–	tjenestepike

  	August	–	gårdskar

  	Carl Taraldsen	–	husmann

  	Gunnhild	–	tjenestepike

  	Inga	–	tjenestepike

  	Thorbjørn	–	gårdsgutt

  	 

  	Familien Andersen

  	Iver	–	gårdbruker

  	Mathilde	–	Ivers kone

  	 

  	På Lensmannsgården

  	Kjetil	–	lensmann

  	Synnøve	–	lensmannens kone

  	Irmelin	–	lensmannsparets datter

  	 

  	Familien Kirkevang

  	Hans-Kristian

  	Kirkevang	–	Iver Andersens fetter, prest i Gudbrandsdalen

  	Edel Kirkevang	–	prestens kone

  	Tobias	–	presteparets yngste sønn

  	 

  	Andre

  	Herr Præsteng	–	prest

  	 

  	I København

  	Frøken Iris Rose

  	Krag	–	Josteins husvertinne

  	Herr Jepsen	–	leietager hos Frøken Krag

  	Søren Olsen	–	leietager hos Frøken Krag

  	Juliane Jellerød	–	Josteins kone

  	Henrik	–	Jostein og Julianes sønn

  	Myrna	–	Jostein og Julianes datter

  	Erik Westergaard	–	Josteins danske kamerat

  	Birgitte Lerche

  	(Gitte)	–	Eriks kjæreste

  	Tante Siffen	–	Birgittes tante





Slik sluttet forrige bok:

Thea satt på huk foran det hvite korset som var satt opp midlertidig mens steinhuggeren graverte inn navnet, fødsels- og dødsdatoen til Paal Martin. Gravstøtten kunne ikke settes opp før jorden hadde sunket mer sammen, hadde steinhuggeren sagt.

Det var så mye hun ville fortelle Paal Martin selv om hun stadig gikk og snakket med ham inni seg hjemme på gården, men i dag hadde hun hatt behov for å komme ham enda nærmere. Hun visste godt at han ikke kunne høre henne, men hun kjente hans personlighet og følte hun både fikk trøst og gode råd av ham. Hun hadde fortalt ham om herr Kirkevang – mange ganger alt – fortalt ham om herr og fru Andersen, om Emilie og selvfølgelig om Jostein og Juliane som kom hjem i morgen, og alle forberedelsene de gjorde på Jellerød. Hun hadde fortalt ham om rommet hun hadde gjort i stand, til og med hvilket sengetrekk hun hadde lagt på. Og så hadde hun fortalt ham at hun hadde gått over tiden. Ti dager. Det hadde bare skjedd to ganger før, og begge gangene hadde hun vært svanger. Selvfølgelig hadde hun lurt på om det kunne være sorgen som hadde spilt inn denne gangen og forstyrret blødningen, men de siste dagene hadde hun vært småkvalm om morgenen i tillegg.

– Da passer det godt at jeg skal sove oppe på Josteins rom, hvisket hun videre. – Da er det mye lettere å fly ubemerket ned, om jeg må … Det blir forresten rart å skulle ligge i sengen hans igjen …

Hun avbrøt seg selv. Det hadde ikke vært hennes mening å si det med igjen, men Paal Martin skjønte det jo innerst inne. Likevel byttet hun klokelig emne og fortalte ham om landhandleren som hadde fått hjerneslag.

– Han snublet en dag han skulle hente vann til hestene. Neste morgen hadde han begynt å snakke så rart da de satt og drakk kaffe, så mistet han plutselig kaffekoppen og datt av stolen, forklarte hun. – Det er Pernille som fikk høre det av herr Karlsrud. De sier han er blitt lam og har mistet språket. Landhandlerfruen måtte holde stengt i to dager.

Thea holdt inne et øyeblikk, ville ikke fortelle ham at det gikk noen underlige, diffuse rykter om at landhandlerfruen skyldte på onde makter. Det var fullstendig absurd og hinsides all sunn fornuft. Faktisk fikk hun litt vondt av landhandleren, selv om han absolutt ikke stod høyt i kurs hos henne. Postbudet hadde nemlig hørt at landhandlerfruen var både sint og frustrert over hele situasjonen, men landhandleren kunne da ikke noe for det selv.

Samtidig som hun tenkte det, fikk hun en ubehagelig følelse av at hun ikke var alene på kirkegården, sånn som hun hadde trodd. Det var ingen som hadde kommet inn porten, for da ville hun ha sett det, og ikke minst hørt det, for den knirket alltid i hengslene.

Forsiktig så hun seg rundt, men det var ingen å se. Kunne det være noen på gravplassen bak kirken? Det hadde ikke vært noen andre her i sted, da måtte de i så fall ha krysset hverandre på hver side av kirken. Tenk om noen hadde hørt at hun satt der og snakket til det hvite trekorset? Da måtte de vel tro at hun hadde gått fra vettet.

Nølende reiste hun seg opp og kjente at strømpene begynte å skli litt nedover da hun gikk mot den andre siden av kirken. Hun hadde ofret strømpebåndene for å kunne binde blomstene sammen til ordentlige buketter.

I neste øyeblikk gikk det kaldt nedover ryggen på henne, for borte ved graven til familien hennes stod den underlige, enarmede mannen. Han som arbeidet som en gamp om dagen og forsvant sporløst om kvelden. Han som stilte spørsmål, og som skremte folk ved sitt blotte åsyn. Han som til og med hadde spurt etter henne på et par gårder, men som først hadde turt å sette navn på henne hos herr Andersen. Hvem var han, og hva ville han? Det gikk mange rare rykter, og et av dem gikk faktisk ut på at han gikk på frierføtter til henne. Tanken var like vanvittig som ryktet. Da trodde hun mer på fru Andersens mistanke om at han var langfingret og så seg ut gårder han ville besøke. Herr Andersen hadde jaget ham med fru Andersens velsignelse, for å beskytte Thea. Plutselig så hun at han hadde tatt blomsterbuketten. Herregud, hadde han tenkt å naske den med seg?

– Unnskyld at jeg spør, men hva skal De med den blomsterbuketten?

Knut snudde seg overrumplet. En ung kvinne i svarte sørgeklær kom gående mot ham. Hun hadde en bredbremmet svart hatt på, med et sort lite slør som hang ned foran øynene.

– Hvem … hvem er De? spurte han og stirret forvirret på henne.

– Hvem spør? spurte Thea, for nå ville hun ha greie på hvem han var.

Knut kunne ikke tro sine egne øyne da hun la det svarte sløret opp på hattebremmen for å kunne se ham bedre. To knallblå øyne stirret mistenksomt på ham. Det var ikke mulig … Han måtte se syner. Dessuten virket hun så voksen … og klærne var så raffinerte.

– Kan jeg spørre om De heter … Thea? spurte han mens hjertet galopperte vilt i brystet på ham.

– Ja, jeg gjør det, men kan De fortelle meg hvem De er, og hvorfor De lusker rundt her i Engholt på denne måten?

– Herregud, Thea. Han vaklet mot henne. – Jeg er din bror!

Forskremt tok Thea et skritt bakover. Hvem var det som forsøkte å lure henne slik? Eldstesønnen til herr Kirkevang var 15 år, det hadde herr Andersen fortalt henne for bare et par dager siden, og denne fremmedkaren måtte minst være 20?

– Thea, kjenner du meg ikke igjen? Jeg er Knut! Din bror som angivelig druknet i Glommen!

Thea trodde hjertet skulle stanse. Det var som om alt blodet frøs til is i henne. Hvem var det som ville henne så vondt? Hvem var denne mannen med de grågrønne øynene og det blonde håret med en anelse rødskjær i, og et arr ved den ene munnviken? Fantes det spøkelser likevel? Onde makter som forsøkte å knuse henne?

– Jeg overlevde, men mistet hukommelsen. Endelig fant jeg deg, og så vil du ikke vite av meg?

Lamslått stirret Thea på ham, ute av stand til å si et ord. Halsen snørte seg sammen. Hun fikk ikke puste. Armer og ben ble numne, svarte prikker danset for øynene, og kirkegården begynte å spinne rundt henne. Hun forsøkte å gripe etter noe da det svimlet for henne, men det var ikke noe å gripe etter. I neste øyeblikk gikk hun i bakken rett foran føttene på den sårt savnede broren sin.


Kapittel 1

Engholt, 9. juli 1894

Irmelin stod med hamrende hjerte bak gardinet oppe på rommet sitt da vognen fra Jellerød rullet bortover den gjørmete gårdsveien. Allerede på lang avstand så hun at det var den fine vognen med de røde, polstrede setene, den som ellers bare ble tatt i bruk om søndagen, eller ved helt spesielle anledninger. Vinduet stod ørlite på gløtt, forhåpentligvis usynlig fra utsiden, men nok til at hun kunne lytte. Hun hadde fått klar beskjed av foreldrene om å holde seg her oppe til moren kalte henne ned igjen. Faren hadde sagt rett ut at han ikke ville risikere at hun kom og laget scener.

– Dette handler om noe som er langt viktigere enn kjærlighetssorg og forsmådde følelser! hadde han understreket.

Moren var blitt både såret og forskrekket over utsagnet hans, og hadde bedt ham huske på at Irmelin var av hans eget kjøtt og blod.

– Det er ingenting i verden som er viktigere for oss enn deg og hvordan du har det, hadde hun trøstet da Irmelin brøt ut i krampegråt. – Men du vet også at hele Engholt står på hodet, og far har svært mye å tenke på. Det er jo en veldig spesiell sak dette. Du forstår det, ikke sant, vennen min?

Selvsagt forstod Irmelin det. At lillebroren til Thea plutselig hadde dukket opp igjen fra de døde, overgikk absolutt alt som noen gang hadde skjedd i Engholts historie. Hele bygda var dypt rystet.

I dag, mandag, var det en uke siden det første ryktet lekket ut om hvem denne enarmede mannen var – han som flere allerede hadde stiftet bekjentskap med uten å ha hatt den ringeste anelse om hvem han i virkeligheten var – men ingen hadde trodd på ryktet. Det var først på tirsdag, tre dager etter at Jostein var kommet hjem på sommerferie, det ble offentlig kjent at det var den savnede Knut Sørheim som var kommet tilbake. Irmelin svelget sårt. Jostein hadde selv tatt kontakt med faren hennes og bedt ham formidle det videre. Nyheten hadde slått bena under bygdefolket, alle var lamslått. Landhandelen, som bare et par uker tidligere hadde vært stengt på grunn av landhandlerens hjerneslag, ble stengt igjen den tirsdagen, og klokkeren hadde ringt uavbrutt med kirkeklokkene i en hel time fordi Præsteng ville kalle bygdefolket inn til en ekstraordinær gudstjeneste. Og det på en tirsdag! Ingen fra Jellerød hadde møtt opp, hverken da eller til gårsdagens gudstjeneste.

Irmelin visste at faren hennes skulle ordne med viktige papirer i dag. Visste at han skulle være mellomleddet mellom Knut Sørheim og presten. De skulle hente frem hans gamle identitet, få den godkjent av Kongen, og få ham registrert i folketellingen. Danske myndigheter skulle også kontaktes. Til tross for alt dette var Irmelin mest opptatt av de to som skulle slå følge med Knut til lensmannsgården. Hun hadde spurt moren om Knut Sørheim skulle komme alene, og om ikke faren syntes det var skummelt å stole på en som hadde vært uten hukommelse i så mange år? Og hva med hans opprinnelige bakgrunn – forbannelsen? Hadde foreldrene ingen betenkeligheter med å slippe ham inn?

– Vennen min, han kommer naturligvis ikke alene, hadde moren svart. – Han kommer med de to som står ham og saken nærmest. Du trenger ikke å bekymre deg. Far vet hva han driver med!

Irmelin slo hånden for munnen for ikke å bryte ut i gråt igjen da hun tenkte på morens ord. Det var mulig hun hadde forsøkt å pakke navnene forsiktig inn, men i Irmelins verden føltes det som et svik at hun plutselig hadde tatt så lett på de urovekkende forholdene oppe på Jellerød. Når hadde Jostein plutselig fått denne nærheten til Knut? Via Thea? Når moren indirekte antydet dette, betydde det vel også at hun hadde akseptert at Thea hadde en spesiell nærhet til Jostein? Tanken var ikke til å holde ut! Aldri hadde hun følt seg mer alene og tilsidesatt enn hun gjorde nå som hun var forvist til pikekammerset, som en annen småunge, mens foreldrene stod klare til å ta imot fru Sørheims forbannede horepakk, som ble ledsaget av ham som hadde knust deres datters hjerte.

Irmelin følte seg fullstendig ødelagt innvendig da vognen i det samme kjørte inn på lensmannstunet og hun fikk se Jostein sittende på kuskesetet. Han var ikke mindre kjekk og staut enn han pleide å være, der han var kledd i svart dress og med flosshatt på hodet. Hadde farmoren hennes sett dette, ville hun nok ha sagt at på kjøretøyet skal storfolk kjennes, for det brukte hun alltid å si når de selv kom på besøk til henne i den fine lensmannsvognen sin. Det var heller ingen hemmelighet at vognen fra Jellerød var enda flottere enn deres egen, for den hadde nemlig en avtagbar kalesje som kunne beskytte en mot ruskevær. Det var det ingen andre i bygda som hadde, men merkelig nok hadde det aldri gjort henne noe. Kanskje fordi hun hadde vært så sikker på at hun en dag selv skulle sitte på de røde, polstrede setene som husfrue på storgården, og som stolt mor til Josteins barn? Nå var alle fremtidsplanene hennes falt i grus, takket være den forbannede horedatteren.

Uten at Irmelin visste hvordan det hadde gått til, stod hun plutselig og knuget dukken, Camilla, inntil seg mens tårene trillet nedover kinnene. Det føltes som en direkte hån mot henne å se hvem som satt i baksetet nå. Nærmest vinduet hennes satt han som måtte være Knut Sørheim, med vannkjemmet, lyst hår, iført den fine dobbeltspente jakken med sølvknappene, den som hadde tilhørt herr Jellerød. Ved hans høyre side satt Thea med den samme hatten på hodet som Irmelin husket fra gravferden. Det lille sløret sørget for at omgivelsene ikke kunne se øynene hennes, mens Thea selv kunne se på hvem hun ville, uten å bli avslørt. Den svarte sørgekjolen hadde forseggjorte puffermer og svarte glassperler som var sydd inn ved håndleddene og rundt den høye halslinningen, og nå kunne ikke Irmelin unngå å se hvordan det glitret i perlene da solen et øyeblikk stakk igjennom det tunge skylaget.

– Det burde være forbudt å fremstå som finere enn man er! mumlet hun gråtkvalt ned i det støvete dukkehåret. – Tenk å være avlet frem i hor og ha hatt den forkastelige barndommen, for så å bli fraktet hit til lensmannsgården som om man skulle være av kongelig ætt!

Hvordan kunne Jostein gjøre dette mot henne? Hvor dypt kunne han synke? Som i tåke registrerte hun at han hoppet ned fra kuskesetet samtidig som Knut steg ned på stigbrettet og det tomme venstreermet ble hengende fast i noe ved hjulskjermen. Det dreide seg bare om et par sekunder før Knut fikk ermet løs igjen, men da var Jostein alt på vei rundt for å hjelpe Thea ut.

Irmelin hadde bare lyst til å slå opp vinduet og rope ned til ham, rope at lillebroren kunne hjelpe Thea i stedet, rope at man ikke trengte mer enn én arm for den gesten! Ja, hun fikk plutselig lyst til å skrike til både ham og Thea. Skrike at hun kunne se alt her oppe fra, og at hun så hvordan Thea hadde staset seg opp for å gjøre seg til for ham. Men selvsagt gjorde hun ikke det. Hun turte ikke, og det skyldtes ene og alene farens ordre. I stedet ble hun vitne til at Thea la det lille hattesløret opp på hattebremmen og snudde seg mot Jostein. Det var ikke råd å se ansiktet hennes, til gjengjeld kunne Irmelin se rett ned i Josteins nå. Og til tross for at gamlekjæresten virket alvorstung, kunne Irmelin sverge på at det var skjult beundring hun leste i blikket hans da Thea bøyde hodet, rakk ham hånden og lot ham hjelpe henne ned fra vognen.

Sjalusien flammet opp i henne da Thea kom rundt vognen og bort til broren sin, og hun fikk se hvordan Jostein fulgte Thea hakk i hæl. Kjærlig rettet Thea på sløyfen lillebroren hadde i halsen, smilte til ham og børstet bort noen usynlige fnugg fra jakkeslaget, før hun åpenbart oppdaget en flekk nederst på det løse ermet, sikkert der ermet hadde vært hektet inn i hjulskjermen. Irmelin så at Thea fuktet lommetørkleet sitt med litt spytt og gned flekken bort. Jostein sa et eller annet til Knut, og så smilte de alle tre.

Plutselig oppdaget Irmelin at hun hulket. Ikke høyt, for hun måtte ikke bli avslørt, men skuldrene ristet uten at hun klarte å kontrollere det.

– Velkommen, og vær så god å stige på, lød farens stemme i samme øyeblikk.

Irmelin kunne ikke se ham, men skjønte at han stod ute på trappen under bislaget, og nå blandet også morens stemme seg fra entreen idet de tre der ute gikk mot våningshuset.

Irmelin forstod på den lave ordvekslingen at de håndhilste på hverandre, før moren spurte om alle drakk kaffe.

– Da kommer Nelly inn på kontoret med litt servering, lød det fra moren, uten at Irmelin hadde fått med seg hva de andre hadde svart.

I neste øyeblikk forsvant stemmene inn bak en lukket dør, og det var ikke råd for Irmelin å høre noe annet enn sin egen ulykkelige gråt. Det gikk ikke an å føle seg mer sviktet enn det hun følte nå. Ikke bare av faren, men også av moren som hadde virket så imøtekommende.

Irmelin kastet seg ned på sengen, fortsatt med dukken i armene, og gråt ned i puten. Ikke engang Kaisa fikk være hos henne. Etter at faren hadde tatt seg en liten tur til Jellerød på egen hånd, på gravølets tredje og siste dag, og hadde fått høre fra Josteins egen munn hva som kunne feile Kaisa – noe hun hadde valgt å unnlate å nevne for foreldrene – da hadde faren konsekvent nektet henne å ha hunden på rommet sitt. Hun kunne gå så mange turer med den som hun bare ville, og kjæle med den så mye hun ville, men under oppsikt, som faren hadde sagt. Dermed hadde han sørget for at alle de små myke tøybamsene hun hadde forært den de siste månedene, ble stuet bort i en eske – og det med morens velsignelse.

Det verste var at det hadde gitt resultater. Det hadde vært et par vanskelige uker, og det var fryktelig leit å høre sin egen far si at hun hadde hatt dårlig innflytelse på Kaisa. Det var også sårt å se at Kaisa faktisk hadde knyttet bånd til faren, noe den aldri hadde gjort før. Ikke at den hadde glemt henne, absolutt ikke. Den både klynket og logret med halen når hun nærmet seg, men den godtok merkelig nok også at faren hadde den inne på kontoret store deler av dagen, og den virket overraskende lydig i hans selskap. Nå var Kaisa stengt inne borte i arresten, det hadde faren sørget for før dette besøket.

Det slo henne plutselig at hun ikke hadde hørt noe til Kaisa da vognen fra Jellerød rullet inn på tunet. Det var rart. Hun var så vant til at den knurret når Thea var i nærheten – noe hun selv hadde lært den opp til – men når hun tenkte etter, hadde hun ikke hørt et pip fra den. Hva var det som skjedde?

– Hva om Kaisa også svikter meg? hulket hun lavt. – Da har jeg bare deg igjen, Camilla … Hun så rett inn i de blå dukkeøynene. – Og det er Theas skyld alt sammen, vet du det? Hun har forsøkt å ødelegge for meg hele livet. Men bare vent, en dag skal vi ta henne, denne forbannede og forføreriske enkefruen på Jellerød!

Lensmannen hadde aldri vært borte i noe som var i nærheten av å likne denne saken. Han hadde fått hele den forunderlige historien av Jostein en uke tidligere, og nå hadde han sittet og lyttet til den samme historien fra Knuts egen munn. Det hadde krevd et par glass med konjakk underveis for mennenes del, mens Thea hadde trengt et tørt lommetørkle.

Nå gikk det nesten tre timer lange avhøret mot slutten, og foran ham lå ikke mindre enn syv tettskrevne sider med notater han hadde gjort seg underveis, side om side med den gulnede sykejournalen, som tilhørte en ganske annen person enn sykehuset hadde trodd. Journalen var skrevet ut ifra den hypotesen at det ikke kunne være andre enn den savnede Walter Hansen som ble funnet på den kantrede båten i Nivå bukt, sommeren 1885. At skjebnen var langt mer omfattende og hårreisende enn som så, kunne man selvsagt ikke klandre sykehuset i København for ikke å vite, men danske myndigheter måtte naturligvis orienteres om saken. At Knut Sørheim hadde overlevd den skjebnesvangre drukningsulykken i Glommen den samme sommeren, ville bli stående i Engholts historie som tidenes mest forunderlige mysterium.

– Da skal jeg renskrive rapporten og få levert den til Præsteng, rundet lensmannen av og reiste seg. – Og De er intet mindre enn en helt, herr Sørheim, fastslo han og kom bort og rakte Knut hånden. – Det står stor respekt av den måten De har kjempet Dem tilbake til livet og Engholt på!

– Takk, svarte Knut og bukket dypt. – Og takk for hjelpen og for måten lensmannen har tatt imot oss på, la han til mens storesøsteren stod ved siden av og tørket tårer.

– Det skulle bare mangle, svarte lensmannen, som vemodig skulle ønske at Paal Martin hadde rukket å få med seg alt dette. Han visste at han ikke var den eneste som tenkte det. Thea hadde vært oppløst i tårer flere ganger, mens Jostein hadde vært svært alvorspreget.

– Beklager, om hånden min er litt fuktig, sa Thea da lensmannen trykket hennes hånd – Det er fordi jeg har holdt i det våte lommetørkleet.

– Det tåler jeg, svarte lensmannen vennlig. – Kvinnetårer er heller ikke et ukjent fenomen for meg, la han til med et raskt blikk på Jostein.

– Men dette er bare gledestårer, svarte Thea og så kjærlig på lillebroren, uten å forstå at lensmannens ord var myntet på Jostein, for det var ikke plass til Irmelin i tankene hennes nå.

Det var ni dager siden hun hadde besvimt på kirkegården, ni dager siden hun hadde fått sitt livs største forskrekkelse. Og uansett hvor mange ganger hun hadde hørt lillebroren fortelle sin historie, måtte hun fortsatt klype seg i armen for å fatte at det var sant. At den lemlestede lillebroren hennes hadde lurt døden og levd med hukommelsestap i en årrekke om bord på en båt som hadde gått til fjerne strøk, var som tatt ut av en eventyrlig roman. Men skjebnen hadde vært lunefull, og Knut hadde betalt en høy pris for å ha overlevd. Det var vondt å høre om de siste minuttene i Jens’ og Henriks liv, samtidig som det var godt endelig å få svar på hvordan badeturen kunne ende så katastrofalt. Det hadde vært ni følelsesladede dager hvor hun hadde vekslet mellom smil og tårer, takknemlighet og savn, hjertebank og kvalme – og ikke minst redselen for at hun brått skulle våkne opp og finne ut at alt dette bare hadde vært en drøm.

– Det går seg vel til, hørte hun i det samme Jostein si da det var hans tur til å trykke lensmannens hånd.

– Vi får håpe det. Om ikke annet så er Kaisa i hvert fall så godt som frisk igjen etter at vi fulgte dine råd, hørte Thea lensmannen føye til, uten at hun helt klarte å skjønne hva de snakket om, eller hvilke råd det var Jostein hadde gitt.

– Det var godt å høre, og du skal vite at du er velkommen til Jellerød for en prat og en liten konjakk når det måtte være, svarte Jostein. For uansett hvor profesjonell og myndig lensmannen fremstod, så måtte ikke Jostein glemme at også Kjetil hadde fått sitt liv snudd på hodet da han mistet sin næreste venn.

Kjetil trykket hånden til Jostein en ekstra gang og sa at han kom til å ta ham på ordet.

– Det vil jeg sette pris på, nikket Jostein alvorlig. – Men nå må vi komme oss av gårde. Vi har en avtale med fru Andersen om å stikke innom på hjemveien, så hun lurer nok på hvor det blir av oss.
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